1. King of the Fairies

G 4 2 4 ~_{(!} !_! !�^{! ! ! !}�

�_{! (! (! .(! )! (! (! ! ! ! ! ! ! !}CCCC_{! (! (!} G 4 ! ! !�! ! ! !

�_{! ! ! ! ! .-! .! (! (! ! ! !}UUUU_{! ! (!~} G 4 - ! - ! ! ! ! œœœœ^{! ! ! !}CCCC^{! .-! .! -! (! ! ! !}

�_{! ! ! !} CCCC^{! ! ! ! !} G 4 - ! ( ! ! ! ! œœœœ^{! ! ! !}CCCC^{! ! ! !}CCCC^{! ! ! !}’’’’^{! ! ! ! ! ! .-! .!} G 4^. - ! . !^. - ! . ! ! ! !IIII!^. - ! . ! ! ! ! gggg_{! ! ! !}˘˘˘˘_{! ! ! !}gggg_{! ! ! !}IIII_! G 4 (! (! ! !

!˘˘˘˘_! (_{! -}! ! ! !�!_-! (_{! ! ! !}UUUU_{! ”}

2. Lord McDonalds Reel G 4 4 4^{(!} ~_!^{! !}˘˘^{! !}

x_{! !} 3_!U_{! ! !}

ˇ^{! ! ! !}

CC_{! !}2_{! ! ! ! !}UU_{! ! ! !}CC_{! !}r ! !

G 4 ! ! !˘˘_! !_! !aa_! ! !ˇ!_{! ! !}CC_! ! ! !CC_{! !} !_!OO_{! ! ! !}!!_! !r_{! !~} G 4 ~ !2^{! !}_3^{! ! ! ! !}

OO_{! ! ! !}

˘˘^{! ! ! !}aa^{! !}2^{! !}_3^{! ! ! ! !}

OO_{! ! ! ! ! !}r_{! !} G 4 !2^{! !}_3^{! ! ! ! !}

OO_{! ! ! !}

˘˘^{! ! ! !}aa^{! !}2^{! !}_3^{! ! .!} -^{! ! ! !}CC^{! ! ! ! !}~ G 4 ~ !8^{! !} 3^!UU^{! ! ! !}CC^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}CC^{! !}8^{! !} 3^!UU^{! ! ! !}CC^{! ! ! !}CC^{! ! ! ! !} G 4 ! 8^{! !} 3^!UU^{! ! ! !}CC^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}CC^{! !} 3^!UU^{! !} 3^!UU^{! ! ! !}aa^{! ! ! !}!!^{! !}r^{! !}~

3. Untitled Reel Trad. G 4 4 4 4~ !2^{! ! !}ˇ^{! ! ! !}CC^{! ! ! !}CC^{! ! ! !}OO^{! ! ! ! ! !}�^{! ! ! !}~ G 4 4 ~ !T^{! ! ! !}OO^{! ! !}T^{! ! ! !}

OO_{! ! !}

T^{! ! ! !}OO^{! ! !}T^{! ! ! !}~ G 4 6 ~ !ˇ_{! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !}OO_{! !}T_{! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !~}

4. Kitchen Girl Trad. G 4 4 4 4 ~^” ” ” ” ! ! !

CC^{! ! !}ˇ^{! ! ! ! ! !}�^{! ! ! ! !}ˇ^!

G 4 4 ” ” ! ! !CC! ! ! !

˘˘^{! ! ! ! ! !}CC^{! ! ! ”}~ G 4 6 ~ ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !CC! ! ! !fflffl!

! !ˇ_{! ! ! .! -}!_{! ! !}

UU^! G 4 ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !CC! ! ! !!!_! !_{! !} !_!T_{! ! ” ”~}

5. The Old Torn Petticoat (McGuire and Keegan) Trad

G 4 4 4 ~^!

ˇ_{! ! ! !}UU_{! ! ! !}OO_{! ! !}r_{! ! ! !}aa_{! ! ! !}UU_{! ! ! !}aa_{! ! ! !}fflffl_{! ! !}ˇ_! G 4 ! ! !UU

! ! ! !OO! ! !r! ! ! ! aa_{! ! ! !}UU_{! ! ! !}aa_{! ! ! !}!!_{! !~} G 4 !ˇ_{! ! ! !}

˘˘^{! ! !}8^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}

UU_{! ! ! !}

!!^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}fflffl^{! ! !}

ˇ_! G 4 ! ! !˘˘

! ! !8! ! ! !UU! ! ! ! OO_{! ! ! !}UU_{! ! ! !}aa_{! ! ! !}!!_{! !} G 4 !ˇ_{! ! ! !}

˘˘^{! ! !}8^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}

UU_{! ! ! !}

!!^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}fflffl^{! ! !}ˇ^! G 4 ! ! ! ! ! !

!OO^{! ! ! !}OO^{! !} ! !

OO_{! ! ! !}UU_{! ! ! !}aa_{! ! ! !}˘˘_{! !}

6. Drowsy Maggie (The Black Book) Irish Trad

G 4 4 4 4 ~ !^!

x_{! ! ! !}ss_{! ! !}x_{! ! ! !}OO_{! ! !}x_{! ! ! !}ss_! 1_{! ! !}�_{! ! ! !}yy_{! ~} 2_{! ! !}�_{! ! ! !}UU_! G 4 4 ! !r^{! ! !}r^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}UU^{! ! !}r^{! ! !}r^{! !} !^!

�_{! ! ! !}UU_! G 4 4 ! !r^{! ! !}r^{! ! ! !}˘˘^{! ! !}ˇ^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}UU^{! !} !^!

�_{! ! ! !}yy_!

7. Sally Gardens (Black Book)

G 4 S ~ ! !2!

! !2_{! ! !} !

OO^{! ! ! !}OO^{! ! !}2^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}

�_{! ! ! !}OO_! G 4 ! !2_{! ! !}2_! !_! !OO_! !_{! !}OO_! !_!

2^{! ! ! ! ! ! ! !}OO^{! ”~} G 4 ~ ! ! ! fflffl^{! ! !}8^{! ! !}r^{! ! ! !}aa^{! ! ! !}fflffl^{! ! !}8^{! ! !}r^{! ! ! !}CC^! G 4 ! ! !

fflffl^{! ! !}8^{! ! !}r^{! ! ! !}CC^{! ! !}2^{! ! ! ! ! ! ! !}OO^{! ”}~

8. Sally Gardens (Harmony line (Black Book)

G 4 S ~ ”

” ” ”

! ! ! ! !

! ! ! ” ” ” ”

! ! ! ! !

! ”~

G 4 ~ ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ” ~ 9. The Glenallen (The Black Book)

G 4 S ~ ! !2! ! ! !fflffl! !

!r_{! ! ! !}CC_{! ! !}2_{! ! ! !}fflffl_{! ! ! !} ˘˘^{! ! ! !}aa^! G 4 ! !2_{! ! ! !}fflffl_{! ! !}r_{! ! ! !}CC_! !_! !�! ! !^! ! !_{! !}OO_{! ! !~} G 4 ~ ! !8^{! ! ! !}fflffl^{! ! !}r^{! ! ! !}CC^{! ! !}8^{! ! ! !}CC^{! ! !}r^{! ! ! !}OO^! G 4 ! !

8^{! ! ! ! ! ! !}r^{! ! ! !}CC^{! ! ! !}�^{! ! ! ! ! ! ! !}OO^{! ! !}~

10. The Glenallen (Harmony line) (The Black Book)

G 4 S ~ ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! !UU

! !r_{! !~} G 4 ~ ! ! ! fflffl^{! ! ! !}fflffl^{! ! ! !}fflffl^{! ! ! !}fflffl^{! ! ! !}fflffl^{! ! ! !}fflffl^{! ! ! !}

UU_{! !}r_{! !~}

11. The Maid Behind the Bar (Aly Bain Book) Trad.

G 4 4 4 4_!ˇ!^{! ! !}˘˘^{! ! !} !

aa_{! ! ! !}˘˘_{! ! !}

ˇ^{! ! ! !}mm^{! ! ! !}˘˘^{! ! !}T^{! ! ! !}aa^! G 4 4 ! ! !˘˘ ! ! ! ! aa_{! ! ! !}˘˘_{! ! ! !}

!!^{! ! ! !}mm^{! ! ! ! ! 1! ! !}

OO_{! ! !}ˇ_{! ~} 2_{! ! !}OO_{! ! ¿} G 4 4 .! - ! ! ! !CC^{! ! ! !}OO^{! ! ! ! ! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}OO^{! ! ! ! !} G 4 4 ! ! ! ! ! ! !UU^! !^{! !} !^{! !} !^{! !} ! !mm! ! ! ! ! !_{! !}OO_{! ”~}

12. The Merry Blacksmith ( Black Book) Trad.

G 4 4 4 4^{! .! (! ! ! !}

CC_{! ! ! ! ! ! ! !}CC_{! ! ! !} !!^{! ! !}T^{! ! ! ! ! ! !} G 4 4 ! !r! ! ! ! CC_{! ! ! ! ! ! ! !}CC_{! ! ! !}

!!^{! ! !}T^{! ! ! !} mm_{! !~} G 4 4 !ˇ^{! ! !}T^{! ! !}T^{! ! !}r!^! ! !

CC_{! ! ! !}

!!^{! ! !}T^{! ! ! ! ! ! !}

G 4 4 ! ! !CC! ! ! !

CC^{! .! (}!^! ! !

CC_{! ! ! !}

!!^{! ! !}T^{! ! ! !} mm_{! !~}

13. The Reel of Mullinavet ( Bowing Styles in Irish fiddle playing, Vol. 1) Trad

Tony’s Blue Book, p.35 G 4 S - ! ~ ! ! !UU ! ! ! !UU_{! ! ! ! ! ! ! ! ! !}r_{! ! ! ! !}!!_{! ! ! !} aa^{! ! ! !}!!^! G 4 ! 3 !UU^{! !}T^{! !} ! !

mm_{! ! ! !}UU_{! .! (! !}r_{! ! ! ! !}�_{! !} 3 z!˘˘^{! !}T^{! .! -!} G 4 ! ! !UU!

! ! !UU ! ! ! ! !_.

! (! !

r_{! ! ! ! !}fflffl_! !_{! !}a

a^{! ! ! !}!!^! G 4 ! 3 !UU^{! !}T^{! !} ! !

mm_{! !} 3_!I_{! !}T_{! !}

!2_{! !}r_{! ! !} ! !�! !_3z!˘˘!^!T!^{.!}_-^! G 4 ! ! ! OO^{! ! ! ! ! ! ! !}OO^{! ! ! !}OO^{! ! ! !}OO^{! ! ! ! ! ! ! !}OO^{! ! ! !}CC^! G 4 ! !

!OO^{! !}ˇ^{! !}_3^!UU^{! ! ! !}UU^{! !}2^{! ! !}_3^!UU^{! z!}T^{! ! ! !}UU^! !^{! !}fflffl^{z! .!} -^!_~

14. Willa Fjord Trad

G 4 4 2 4 ~^!r^{! ! ! !}_!^{! !}!!!!^{! ! ! !}_!^{! !}---

-_{! ! ! ! ! ! !}!!!!_{! ! ! !}˘˘˘˘_{! ! ! !}UUUU_! G 4 4 ! ! ! ! ! !!!!!!

! ! ! ! ! !----!_! ! !

˘˘˘˘^{! ! ! ! ! ! ! !}UUUU^{! -!~} G 4 4 ~ !ˇ^{! ! ! ! ! ! !}OOOO^{! !}_3^!U^{! !}r^{! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !}OOOO^{! ! ! ! ! ! !}!!!!^! G 4 4 ! ! ! ! ! !OOOO! ! 3 !U^{! !}r^{! ! ! !}aaaa^! ! !^!˘˘˘˘^{! ! ! ! ! ! ! !}UUUU^!_-^!_~

15. Willa Fjord (Harmony line)

G 4 4 2 4 ~^{(! !}r_{! !}2_!^!x_{! !}2_!^!r_{! !}2_{! !}ˇ_!˘!_! G 4 4 !r_{! !}2_{! !}x_{! !}2_{! ! ! !}˘˘˘˘_{! ! ! !}˘˘˘˘_! !_{! !}UUUU_{! (!~} G 4 4 ~ !ˇ_{! ! ! ! .!}ˇ́ˇ_{! !} ! !_!UU

UU^{! ! ! ! .!}´

ˇˇ_{! !}r_{! !}2_! G 4 4 ! ! ! .!ˇ́ˇ! ! ! ! ! !aaa

a^{! ! !}

HI_{! ! ! !}˘˘˘˘! !_{! !}ssss_{! (!~}

16. First month of Summer, The ( The First Month of Spring, John Vesey and Paul Brady) Trad

G 4 4 4^!r! ~_{! !}2_!^{! ! ! ! !}

x_{! ! 3! ! ! ! !}UU_{! ! 3! !}

!2_! ! ! ! ! !x_{! !}^3_{! !} !_! !UU_! G 4 ! 3 ! ! !2_! ! ! ! !^!

x_{! ! 3! ! ! ! !}UU_{! ! 3! !}

!2_! ! ! ! ! ! !_!OO_! ! ! !˘˘! G 4 ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !aa

! ! ! !CC! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! mm_{! ! ! 3!}˘_! G 4 ! ! !!! ! ! ! !OO!

!r^{! ! ! !} !

CC_! ! !_!UU_{! ! 3}!

˘˘^{! !}r^{! ! 3! !} !2^{! !} ! !

UU_{!~}

17. Reel of Rio, The ( The First Month of Spring, John Vesey and Paul Brady) Trad

G 4 4 4^!r! ~_! !^!!!^{! (! !}_-^!

!2^{! ! !}T^{! ! ! ! !}mm^{! ! ! !}OO^{! ! 3!}

U_{! !}r_{! ! ! !}UU_! G 4 !ˇ_{! !}ˇ_! (! !_-! !2^{! ! !}T^{! ! 1}_-^{! !}_-^{! !} ! !mm!_{! !} !_{! ! !}r_{! ~}^{2!}2^{! !}_3^{! ! !} ! !mm!_{! !} !_{! ! !} !!!! G 4 !2^{! ! !}T^{! ! !}r^{! ! ! ! !}CC^{! !}r^{! !}

T_{! !} 3_!I_{! !}

2^{! !} 3^!UU^{! !}r^{! ! ! !}

UU_! G 4 ! ! !!!_! (! !_-! !2^{! ! !}T^{! !}_-^{! !}_-^{! !} ! !mm!_{! !} !_{! ! !}r_! G 4 ! ! !!!_! (! !_-! !2^{! ! !}T^{! ! !}2^{! !}_3^{! ! !} ! !mm!_{! !} !_{! ”}

18. Collier’s ( The First Month of Spring, John Vesey and Paul Brady) Trad

G 4 4 4 4 ~^! 3 !U_{! !} 3_!˘_{! .! (! —! !}

T^{! ! ! ! ! !}8^{! !}TT^{z! ! !} 3^!˘˘^{! ! ! !}UU^{! ! ! !} aa_! G 4 4 ! 3 !U_{! !} 3_!˘_{! .! (! —!} ! !

CC^{! ! ! ! ! ! ! !}fflffl^{—! ! 3!}

˘_{! !}T_! 1_{! ! ! ! ” ~} 2_{! ! ! ! .! -}!_~ G 4 4 ~ !r^{! !}_3^!˘˘^{! ! ! !}UU^! !8^{! !}T^! !8^{! !}8^{! !}r^{! !}_3^!˘˘^{! ! ! !}UU^! ! z! !�^{! .—!}_-^! G 4 4 !8^{! ! ! ! ! ! ! ! ! ! —! !} !^{! ! 3!}

˘˘_{—! !}T_{! !} 3_!˘_{! !}ˇ_{! —! ! !}mm_{! !}T_{! !~}

19. Last Night’s Fun ( The First Month of Spring, John Vesey and Paul Brady) Trad

G 4 4 4 4^!r^! ~^!

x_{! !} 3_!U_{! ! !} 3 !˘˘^{! !} x_{! !} 3_!U_{! ! ! !}!!_{! !}x_{! !} 3_!U_{! .! !} 3 !˘˘^{! !} 3^!˘˘^{! !}T^{! !}r^{! !~} G 4 4 !2^{! ! !}r^{! ! !}2^{! ! ! ! ! ! !}ˇ^{! ! !}r^{! ! !}_3^!˘˘^{! !}T^{! !}r^{! !} G 4 4 !2^{! ! !}r^{! ! !}ˇ^{! ! ! !}ˇ^{! !} 3^!UU^{! !}r^{! ! ! !}CC^{! !}_3^{! ! !}T^{! ! ! ! !}

20. Charley Mulvahill’s ( The First Month of Spring, John Vesey and Paul Brady) Trad

G 4 4 4 4^!r^! ~^!

r_{! ! (! ! (! !}r_{! ! ! ! ! ! ! ! !}!!_{! !} !_! CC^{! 1! ! !} mm_{! ! !}

r^! ~^{2! ! !} mm_{! ! !} ˇ^! G 4 4 - ! ! - ! ! !ˇ! ! ! !CC! ! ! !CC^! -^{! !} -^{! ! ! !}CC^{! ! ! !} mm_{! ! !}

ˇ^! G 4 4 !r^{! ! ! ! !}UU^{! ! ! ! ! ! !}ˇ^!_-^{! !}_-^{! ! ! !}CC!^! ! !

mm_{! ”}

21. The New Found Out (The First Month of Spring, John Vesey and Paul Brady) Trad

G 4 4 4 4 ~^{.! (! !}

r_{! ! ! ! !}

fflffl^{! ! ! !}UU^{! ! 3! !} !2^{! ! ! !}fflffl^{! !}r^{! ! ! !}r^! G 4 4_.! (! !r ! ! .! - ! ! ! !UU^{! ! 3! !} !2^{! ! ! !}fflffl^{! 1!}r^{! ! ! !}r^! ~^{2!}r^{! ! ! !}ˇ^! G 4 4 ~ ! ! 2^{! ! !}2^{! ! ! ! ! ! ! !}CC^{! ! !}2^{! ! ! !}fflffl^{! ! ! !}OO^{! ! ! !}fflffl^! G 4 4 !r^{! ! ! ! !}OO^{! ! !}T^! ! !_! ! !^3! !_!2!^! !^!fflffl^{! 1!}r! ! !^!ˇ^!_~^{2!}r! ! !^!r!

22. Some Say the Devil’s Dead trad.

G 4 4 4 ~_{! !}ˇ!^{! ! !}�

�_{! ! ! !}UU_{! !}r_{! ! ! !}ˇ_{! ! ! !}˘˘_{! ! ! !} OO^{! ! !}~ G 4 ~ ! !T_{! !}

ˇ^{! ! ! !}T^{! !}ˇ^{! ! ! !}

T_{! ! ! ! ! ! ! ! ! !} 3_{! ! !~}

23. Swallowtail ( photocopy) Trad

G 4 4 4~ !T^{! !}r!^{! 3}!

U_{! !} r^{! ! 3!}

U_{! ! ! !}

˘˘^{! ! ! !}mm^{! ! !} r_{! ! ! !}aa_{! ! ! !} !!^{! ! !}ˇ^! G 4 ! r^{! ! 3!}

U_{! !}

r^{! ! 3!}

U_{! ! ! !}

˘˘^{! ! !}ˇ^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}

OO_{! ! ! !}CC_{! !~} G 4 ~ ¿ ! ! ! fflffl^{! ! !}T^{! ! ! !}�^{! ! ! !}mm^! !^!

r_{! ! ! !}aa_{! ! ! !} !!^{! ! !}ˇ^! G 4 ! ! !fflffl! !

! !CC^{! ! ! !}�^{! ! !}ˇ^{! ! ! !}UU^{! !} ! !

OO_{! ! ! !}CC_{! !~} G 4 ~ ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !ˇ!

G 4 ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! UU_{! ! ! !}OO_{! ! ! !~} G 4 ~ ¿ ! ! ” ! ! !�! !r! ! ! ! ! ! ! ! ! !ˇ!

G 4 ! ! ” ! ! !�! ! ! ! ! !UU ! ! ! !

OO_{! ! ! !~}

24. The Maid Behind the Bar (John B. Walsh)

AKA The Green Mountain G 4 4 R~ !˙˙_{! ! ! !}!!_{! ! ! !}mm_{! ! ! !}!!_{! ! !}

ØØ^{! ! ! !}mm^{! ! ! !}!!^{! ! !}˙˙^{! ! ! !}mm^! G 4 4 ! ! !!! ! ! ! ! mm_{! ! ! !}!!_{! ! !}

ØØ^{! ! ! !}mm^{! ! ! ! ! !} ! !

UU_{! .!~} G 4 4 - ! ! ! ! �^{! ! ! !}II^{! ! ! !}UU^{! !}˙˙^{! ! ! ! !}!!^{! ! ! !}aa^{! ! ! !}UU^{! !}˙˙^{!�!} G 4 4 ! ! ! ! ! ! !aa^! !^{! !} !^! !ØØ^{! !} ! !mm! ! ! ! ! !_{! !}UU_{! .!~}

25. Miss McLeod’s (John B. Walsh)

AKA Mrs. MacLeod of Raasay G 4 R !˙˙_{! ~ ! !}ww_{! ! ! !}mm_{! ! !}˙˙_{! ! ! !}II_{! ! !}ww_{! ! ! !}mm_{! ! !}˙˙_{! ! ! ! !} G 4 ! ! ww_{! ! ! !}mm_{! ! !}˙˙_{! .”! -! ! ! !}

II^{! ! ! !}--^{! ! ! !}mm^{! ! ! ! !}~ G 4 ! !˙˙^{! ! ! !}˘˘^! ! !˙˙! !^! !II! !^!˙˙^{! ! ! !}˘˘^! ! !˙˙! !^! ! ! G 4 ! !˙˙^{! ! ! !}˘˘^! ! !˙˙!^.”!_-^{! ! ! !}II^! !^{! !}--^{! ! ! !}mm! !^! ! !_{~26. The Merry Blacksmith (John B. Walsh)} G 4 4 R~ !ØØ_{! ! !}

˙˙^{! ! ! !}

II_{! ! ! ! ! ! ! !}II_{! ! ! !} --^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! ! !} G 4 4 ! !˙˙! ! ! ! II_{! ”! !}ØØ_{! ! ! !}II_{! ! ! !}

--^{! ! ! !}mm^{! ! ! !}

UU_{! !~} G 4 4 ~ !ØØ^{! ! !}˙˙^{! .�!} -^{! ! ! !}aa!^! ! !

II_{! ! ! !}

--^{! ! !}˙˙^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! ! !} G 4 4 ! ! !II! ! ! !

II^{! .! (}!^! ! !

II_{! ! ! !}

--^{! ! ! !}mm^{! ! ! !}

UU_{! !~}

27. The Star of Munster (John B. Walsh)

G 4 R~ !ee^{! !!}

%%_{!!!!! !!!}UU_{!!!!! !!!}˘˘_{!!!!} ’’^{! !!!}�^{!!!!}ss^! G 4 !!%%_{!!!!! !!!}UU_{!!!!! !!!}˘˘_{!!!!}

’’^{! !!!}gg^{!!~}

G 4 !77^{! ~ !!!}33^{!!!!}II^{! !!!}II^{!!!!}UU^{! .�! -!!!!}II^{! !} 3^!ff^{!!}ee^{!!!!}gg^! G 4 !!!33 !!! !II^{! !!!}II^{!!!!}UU^{! .�!}_-^{! .�!} -^{! .�!} -^{!!!!}gg^!_~

28. Drowsy Maggie (John B. Walsh)

G 4 4 R ”^{! !}

ww_{! ! ! !}yy_{! ”! !}ww_{! ! ! !}UU_{! ”! !}ww_{! ! ! !}yy_{! ! ! !}�_{! ! ! !}yy_! G 4 4 ”^{! !}

ww_{! ! ! !}yy_{! ”! !}ww_{! ! ! !}UU_{! ”! !}ww_{! ! ! !}yy_{! ! ! !}�_{! ! ! !}aa_! G 4 4 ! !˙˙^{! ! !}˙˙^{! ! ! !}!!^{! ! ! !}aa^{! ! !}˙˙^{! ! !}˙˙^{! ! ! !}

�_{! ! ! !}aa_! G 4 4 ! !˙˙^{! ! !}˙˙^{! ! ! !}!!^{! ! ! !}aa^{! ! ! !}aa^{! ! ! !}aa^{! ! ! !}

�_{! ! ! !}yy_!

29. Saint Anne’s Reel (John B. Walsh)

G 4 4 R~ !ØØ^{! ! ! ! ! ! ! !}aa^{! !} !

ØØ_{! ! ! !}--_{! ! !}ØØ_{! ! ! !}--_{! ! !}ØØ_{! ! ! !}--_! G 4 4 ! ! ! ! ! !

!aa^{! !} !Ø

Ø_{! ! ! !}--_{! ! ! !}˘˘_{! ! ! !}

˘˘^{! ! !}˙˙^{! !}~ G 4 4 ~ !˙˙^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}UU^{! .�!}_-^{! ! !} !aa! ! !^!99^{! ! ! !}UU^{z! .! —}-^! G 4 4 ! ! !˘˘! ! ! !˘˘! ! ! !UU!^.�! - ! ! !

!aa^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}II^{! !} ~_{30. The Silver Spear (John B. Walsh)} G 4 4 R ~ !

ØØ_{!”! ! ! !}II_{! !} ! !_{! !}

ØØ^{! ! !}

ØØ_{!”! ! ! !}II_{! !} ! !_{! ! !} G 4 4 !ØØ_{!”! ! ! !}II_{! !} ! !_{! ! ! !}

--^{! .�! -! .�! -! ! ! ! ! ! !~} G 4 4 ~ ! ! ! ! ! ! !aa^{! ! ! !}aa! ! ! !!!^{! ! ! ! ! ! ! !}aa^{! ! ! !}aa! ! ! G 4 4 ! ! ! ! ! ! !aa^{! ! ! !}aa! ! ! !!!^{! .�!}_-^{! .�!}_-^! !^{! !} ! ! !_~

31. Cooley’s (John B. Walsh)

G 4 4 R ~ (! !

! !!!_{! ! !}ØØ_{! ! !}ØØ_! !_{! !}mm_{! !} 3_!‘‘_{! !}ww_{! ! ! !}UU_{! !} 3_!‘‘_{! !}ØØ_! !_{! !}yy_! G 4 4 ! ! !!!_{! ! !}ØØ_{! ! !}ØØ_! ! ! !!!^{! !} ! !mm! !_{! !}yy_{! ! ! ! ! .!~}

G 4 4 ~ !˙˙^{! !}˙˙!”!^{! ! !}�^{! !}˙˙!”!^{! ! !}mm! ! !ØØ!_! ! !--! ”! !ØØ!^{! ! !}!!^! G 4 4 !˙˙^{!”! ! ! !}�^{! !}˙˙^{!”! ! ! !}!!^{! ! ! !}mm^{! ! ! !} yy_{! ! ! ! ! !~}

32. The Pigeon on the Gate (John B. Walsh)

G 4 4 R~ !˙˙^{! !} ww_{!”! ! ! !}mm_{! !}ww_{!”! ! ! !}yy_{! ! ! 3!}‘‘_{! ! ! !}aa_{! ! ! !}--_{! ! ! !}II_! G 4 4 !ww_{!”! ! ! !}mm_{! !}ww_{!”! ! !}ww_{! ! !}ØØ_{! ! ! !}

II^{! ! ! !} yy_{! !~} G 4 4 ~ ! ØØ_{! !} ! !

˘˘^{! ! ! !}II^{! !}_3^!^{! !}ØØ^{! ! ! !}mm^{! ! ! !}˘˘^{! .! (! ! !}

˙˙_{! ! ! !}--_! G 4 4 ! ! !˘˘! !

! !II^{! !}_3^!^{! !}ØØ^{! ! !}ØØ^{! !}˙˙^{! !}_3^!‘‘^{! !}˙˙^{! !}˙˙^{! ! ! !} yy_{! !~}

33. Swinging on the Gate (John B. Walsh)

G 4 4 R ~ !

ØØ_{! ! !}ww_{! ! !}ØØ_{! ! !}ØØ_{! ! ! !}UU_{! ! ! !}--_{! ! !}ww_{! !} 3 !^{! !}˙˙^{! ! ! ! !} G 4 4 ! ! !yy

!”^{! !}

ØØ_{! ! ! !}aa_{! ! ! !}II_{! !}ww_{! !} 3_!‘‘_{! ! ! !}yy_{! ! ! !}--_{! !~} G 4 4 ~ ! ØØ_! �_{! !}

ØØ^{! ! ! ! ! ! ! !}aa^! ! !˙˙!_!ØØ!”!^! ! !

aa_{! ! ! !}--_{! ! ! !}!!_! G 4 4 ! ! !�! ! 3 !^{! !}ØØ^{! ! ! !}aa! ! !ØØ! !^3!‘‘! !ww_! !_{! !}yy_{! ! ! !}--!_!~

34. The Galway Rambler (John B. Walsh)

AKA Walsh’s Favorite; Wellington’s G 4 R ! !ww_{! ! ! !} mm^{! ! !}˙˙^{! ! !} !

UU_{! ! ! !}�_{! ! ! !}

˘˘^{! ! ! !}mm^{! ! ! !}

UU_! G 4 ! !ww_{! ! ! !} mm^{! ! !}˙˙^{! ! !} !

UU_{! ! ! !}�_{! ! ! !}

˘˘^{! ! ! !}mm^{! ! ! !}

UU_! G 4 ! !˙˙^{! ! ! !}�^{! ! ! ! ! ! ! !}UU^{! ! !}˙˙^{! ! ! !}�^{! ! ! !}mm! ! !_!mm_! G 4 ! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

ØØ^{! !}_3^!‘‘^{! !}˙˙^{! ! ! !}II^{! ! ! !}mm! ! !_!mm_!

35. The Sally Gardens (John B. Walsh)

G 4 R ~ !ØØ! ”! !ØØ!

! ! ! ! ! !

!UU^{! ! ! !}UU^{! ! !}_3^!^{! ! ! !}aa^{! ! ! ! ! !} ! !

UU_!

G 4 ”^!_!ØØ^{! ! ! ! ! ! ! !}UU^{! ! ! !}UU^{! ! !} 3 !^{! ! ! ! ! ! ! !}UU^{! !~} G 4 ~ !ØØ^{! ! ! !}˘˘^{! ! !}77^{! �! !}˙˙^{! ! ! !}mm^{! !}77^{!�! ! !}77^{! �! !}˙˙^{! ! ! !}II^! G 4 ! ! !

˘˘^{! ! !}77^{! �! !}˙˙^{! ! ! !}II^{! ! !}_3^!^{! ! ! ! ! ! ! !}UU^{! !} ~_{36. Ships Are Sailing (John B. Walsh)} G 4 R ! ! ! ˘˘^{! ! z! ! ! !} ww_{! !} 3_!‘‘_{! !}ww_{! !} 3_!‘‘_{! .”! (! ! ! !}�_{! ! ! !} --^{! ! ! !}aa^! G 4 ! ! ! ˘˘^{! ! z! ! ! !} ww_{! !} 3_!‘‘_{! !}ww_{! !} 3_!‘‘_{! .”! (! ! ! !}�_{! ! ! !} ˘˘^{! !} G 4 !ØØ^{! ! ! !}�^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}�^{! ! ! !}UU^{! .�! -! ! ! !}UU^{! .�! -! ! !}ØØ^! G 4 ! ! !�! ! ! !UU^{! ! ! !}�^{! ! !} !UU^{! �! !}˙˙^{!�! !}˙˙^{! !} !^!�^{! !}

37. Sheehan’s (John B. Walsh)

AKA Wellington’s

G 4 R ~ !

!ww_{! ! ! !}!!_{! ! ! ! ! !}ww_{!”! .”! (! ! ! !}aa_{! ! ! !}˘˘_{! ! ! ! !} G 4 ! ! ww_{! ! ! !}!!_{! ! ! !}II_{! ! ! !}

!!^{! ! ! !}mm^{! ! !}ØØ^{! ! ! !}aa^{! !} ww_{!”!~} G 4 ~ ! !˙˙^{! ! ! !}!!^{! ! ! ! ! ! ! !}II^{! ! !}˙˙^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! ! ! ! ! ! !} G 4 ! !˙˙^{! ! ! !}!!^{! ! ! ! ! ! ! ! ! !}_3^!‘‘^{! !}˙˙! ! !ØØ!^! ! !aa! !ww!_”!_~

38. The Shaskeen (John B. Walsh)

G 4 R ~ !ØØ!”!

! ! ! !

! !˙˙^{! !} ww_{!”! .”! (! .”! (! ! ! ! ! ! ! ! !} G 4 ! ØØ_{!”! ! ! ! !} ! !˙˙!_!ww_{!”!} ! !77! ! !_!mm_{! ! ! ! ! .! ?~} G 4 ! ! !

˘˘^{! ! !}ØØ^{! ! ! !}II^{! ! ! !}II^{! .!} -^{! ! !}ØØ^{! ! ! !}II^{! !}˙˙^{! !} G 4 ! ! !

˘˘^{! ! !}ØØ^{! ! ! !}II^{! ! ! !}II^{! .�!} -^{! .�!} -^{! ! !} !

UU_{! .! ?} G 4 ! ! !

˘˘^{! ! !}ØØ^{! ! ! !}II^{! ! ! !}II^{! .!} -^{! ! !}ØØ^{! ! ! !}II^{! ! ! !}aa^!

G 4_.

”^! (_! .”!_{(! !}^! !_{! !}ww_{! !}^{! !}77^{! ! ! !}mm! !_{! !} ! ._{! ?}

39. The Wise Maid (John B. Walsh) Johnny Doherty

AKA Doherty’s G 4 4 R ~^.”!

(! !

! !II_{! ! ! !}!!_{! ! ! !}mm_! ! !_3!! ! ! !aa_! !_{! !}yy_{! !}ww_{!”!} G 4 4_.

”^{! (! !} !_!II!^{! ! !}!!^{! ! !} !

mm_{! ! ! 3}!

^{! ! ! !}aa^{! ! ! !} mm_{! !}ww_!

”^{!~} G 4 4 ~ - ! ? !˙˙_{! ! ! !}˘˘_{! !} ! !

˘˘^{! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !} ww_{!”!} G 4 4 ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ˘˘^{! ! ! !}aa^{! !}_3^!^{! !}77^{! ! ! !} mm_{! ! ! !}˘˘_{! .! ?~}

40. The Bank of Ireland (John B. Walsh)

G 4 R~ !ØØ_{! ! !}ØØ_{! ! ! !}aa_{! ! ! !}˘˘_{! ! ! !}--_{! ! !}ØØ_{! ! ! !}aa_{! ! ! !} --^{! ! ! !}UU^! G 4 ! !ØØ_{! ! ! !}aa_{! ! ! !}˘˘_{! ! ! !}--_{! .! -! ! ! !}aa_{! ! ! !} ˘˘^{z!!~} G 4 4 ~ - ! ! !77! .! - ! ! ! ! !

!ww_{!”! ! !}

77^{! ! ! !}aa^{! ! ! !}˘˘^{! !}˙˙^{! !} G 4 4 !ØØ^{! !}_3^!‘‘^{! !}ØØ^{! !}_3^!‘‘^{! ! ! ! ! !} ww_{!”! ! ! !}

˘˘^{! ! ! !}!!^{! !}˙˙^{! !} 3^!‘‘^{! .!~}

41. The Sligo Maid (John B. Walsh)

G 4 4 R~ ! !˙˙_{! !} 3 !^{! !}ØØ^{! ! ! !}mm^{! ! ! !}

UU_{! ”! !}ww_{! ! ! !}mm_{! ! ! !}--_{! ! ! ! !} G 4 4 ! !˙˙! ! 3 !^{! !}ØØ^{! ! ! !}mm^{! ! ! !}

II_{! .! (! ! !}ww_{! ! ! !}--_{! !}˙˙_{!”!~} G 4 4 ~ ! ! ! ˘˘^{! ! !}ØØ^{! ! ! ! ! ! ! !}aa^{! ! ! !}�^{! .�!} -^{! ! ! !}--^{! ! ! !}UU^! G 4 4 ! ! ! ˘˘^{! ! !}ØØ^{! ! ! ! ! ! ! !}aa^{! !}77^{!�! ! ! !}UU^{! ! ! !}UU^{! !}

˙˙_{!”!~}

42. Christmas Eve (John B. Walsh) Tommy Coen

AKA Tommy Coen’s

G 4 R ~ !

ww_{! .! (! .! (! ! !}

˙˙^{! ! ! !}

�_{! ! ! !}aa_{! .”! (! ! !}ww_{! ! ! !}aa_! G 4 .! (!^.”

! (! !

!˙˙^{! ! ! ! ! !}

˙˙_{!”! ! ! ! ! ! ! !}aa_{! .!~}

G 4 ~ (! !˙˙! ! 3 !^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}aa^{! ! !}77^{! ! !}˙˙^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}UU^{! ! ! ! !} G 4 !˙˙_{! !} 3 !^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}aa^{! ! !}77^{! ! !}˙˙^{! ! !} ww_{! ! ! !}aa_{! !~} G 4 ~ !˙˙^{! !} ww_{!”! ! ! ! ! !}

77^{!�! ! ! !}UU^{! !} ww_{!”! ! ! !}mm_{! !}ØØ_{!”! !}ØØ_{!”!} G 4 !ww_{!”! ! ! ! ! !} ! !

�^{! .�! -! ! ! !}UU^{! ! ! !}mm!^{! !} !

aa_{! !~}

43. The Temperance Reel (John B. Walsh)

AKA The Teetotaller’s Reel G 4 R ~ (! ! !

˙˙_{! ! ! !}!!_{! !} !˙˙!_{! ! !}

II^{! !} ! !

yy_{! ! ! !}!!_{! ! ! !}aa_{! ! ! !}aa_! G 4 .”^{! (}!^{! ! !}!!^{! ! !} ! �^{! ! ! !}II^{! !} ! !

yy_{! ! ! !}!!_{! ! ! !}aa_{! .!~} G 4 ~ (! ! ! ! ˘˘^{! .! -! ! ! ! ! ! ! !}aa^{! ! ! !}�^{z! .! -! ! ! ! ! ! ! !}aa^! G 4 ! ! ! ˘˘^{! .�! -! ! ! ! ! ! ! !}aa^{! ! ! !} yy_{! ! ! !}!!_{! ! ! !}aa_{! .!~}

44. Junior Crehan’s Favorite (John B. Walsh)

AKA The Knotted Cord G 4 R ~^.”

! (! !ww

!”^{! ! !}_3^!

! ! ! !mm

! .”^{! (! !}_{! !}UU_! ”^{! !}

ww_{! ! ! !}mm_! G 4 .”^{! (! !}ww_!”_!^{! !} 3 !^{! ! ! !}mm^{! ”! !}77^{! ! ! ! ! ! ! !} aa_{! !}˙˙_{!”!~} G 4 ~ !77^{!�! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}mm^{! !}77^{!�! ! ! !}�^{! .�! -! ! ! !}aa^! G 4 !77^{!�! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}˘˘^{! ! ! !}mm^{! .”!} -^{! ! ! !}�^{! ! ! !}mm^{! !}

˙˙_{! !~}

47. The Earl’s Chair (John B. Walsh)

G 4 4 R~ (! ! !˙˙! ! ! ! II_{! ! !}

˙˙^{! ! ! ! ! !} ww_{!”! !}ØØ_{!”! ! ! !}�_{! ! ! ! !} G 4 4 .! - ! ! ! !II_{! ”! !}

˙˙^{! ! ! ! ! ! ! !}

�_{! ! ! !}

˘˘^{! ! ! !}�^{! .!}~ G 4 4 - ! ~ .�_{! -}!_{! !} 3 !^{! ! ! !}�^{! ! ! !}UU^{! .�! -! .! -! ! ! !}mm^{! !} !^{! !}

G 4 4^.�! - ! ! ˙˙^{!”! !}˙˙^{!”! ! ! !}!!^{! ! ! !}UU^{! ! ! !}II^{! ! ! !}mm^{! !} !^{! !} ~_{48. The Fermoy Lasses (John B. Walsh)} G 4 R !˙˙_{! ~ !}ww_{!”! !}ww_{!”! !}ww_{!”! ! ! !}II_{! !}ww_{!”! !}ww_{!”! ! ! !}UU_{! ! ! ! !} G 4 !ww_{!”! !}ww_{!”! !}ww_{!”! ! ! !}II_{! .”! (! ! ! !}˘˘_{! ! ! !}UU_{! ! ! ! !~} G 4 ! ! 3 !‘‘_{! ! ! !}aa_{! ! !}

77^{! !}ØØ^{! ! .”! (! ! ! !} mm_{! ! ! !}UU_{! ! ! ! !} G 4 ! ! 3 !‘‘_{! ! ! !}aa_{! ! !}

77^{! !}ØØ^{! ! ! ! !}aa^{! ! ! !}UU^{! ! !} !

UU_{! ! ! ! !~}

49. Morning Dew Reel, the (Bowing styles in Irish music was it?)

G 4 4 4 4 ~ .”!^{(! ! ! !}

mm_{! ! ! !}!!_{! ! ! !}aa_{! .”! (! ! ! !}mm_{! ! ! ! ! ! ! ! !~} G 4 4 ~ ! !r^{! ! ! !}aa^{! ! ! ! ! !} ! !^{! ! !}r^{! ! ! !}aa^{! ! ! !}OO^{! !} ! !^! G 4 4 ~ ! !r^{! ! ! !}aa^{! ! ! ! ! !} ! !^{! ! ! !}!!^{! ! ! !}OO^{! ! ! !}OO^{! !} ! !^! G 4 4 ! !2_{! ! ! !}!!_{! ! !}2_{! ! ! ! ! ! !}ˇ_{! ! ! !}CC_{! ! ! !} OO^{! !} ! !^! G 4 4 ! !ˇ_{! ! ! !}CC_{! ! !}2_{! ! ! ! ! ! ! !}UU_{! ! ! !}˘˘_{! ! ! !} OO^{! !} ! !

aa_!

50. The Sunny Banks (John B. Walsh)

G 4 4 R (! !x

! ”^{! ! !}

x_{! !} 3 !œ^{! !} x_{! .”! (! !}x_{! ”! ! !}x_{! ! ! !}OO_{! ! ! !}œœ_! G 4 4 !x_{! ”! ! !}x_{! !} 3 !œ^{! !} x_{! .”! (! !}x_{! ”! ! !}x_{! ! ! !}[[_{! .!} G 4 4 - ! ! !Z! !x

! ”^{! ! ! ! !}

! !Z^{! ! !}Z^! !x! ”! !_3!œ^! !Z!_!x_{! ”!} G 4 4 ! !Z^{! !} x_{! ”! ! ! ! ! !} !Z_{! ! ! !}

OO^{! !} x_{! ”! ! ! !}OO_{! !}x_{! ”!}

51. The Jolly Clamdiggers (John B. Walsh)

G 4 4 R ! ! ßß_{! ! ! !}OO_{! ! !}

Z^{! ! ! !}

�_{! !}ww_{! ”! ! ! !}ss_{! ! ! ! ! ! ! !}fflffl_! G 4 4 ! ! ßß_{! ! ! !}OO_{! ! !}

Z^{! ! ! !}

�_{! !}ww_{! ”! ! ! !}ss_{! ! ! !}CC_{! ! !}ßß_!

G 4 4 ! !Z^{! ! ! ! ! ! ! 3!}

ZZ_{! ! ! !} gg^{! ! ! !}œœ^{! .�!} -^{! ! ! !}CC^{! ! ! !}ss^! G 4 4 ! !Z^{! ! ! ! ! ! ! 3!}

ZZ_{! ! ! !} gg^{! ! ! !}œœ^{! .�!} -^{! ! ! !}CC^{! !}Z^{! �!}_{52. The Cloon Reel (John B. Walsh)} G 4 R ! ! ! yy_{! .! (! ! ! !}UU_{! .! ? ! ! !}yy_{! .! (! ! ! !}UU_{! !}˙˙_{! !} G 4 ! ! !yy_{! .! (! ! ! !}UU_{! .! (! ! !}

˙˙^{! .�! -! ! ! !}mm^{! !}

˙˙_{!”!~} G 4 ! !˙˙^{! ! ! !}mm^{! .�! -! ! ! !}mm^{! ! !}˙˙^{! ! ! !}�^{! ! ! !}mm^{! ! ! !}

�_! G 4 ! !˙˙^{! ! ! !}mm^{! .�! -! ! ! !}UU^{! ! ! !}mm^{! ! !}˙˙^{! ! ! !} yy_{! !}˙˙_{!”!~}